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1.1 Memoria Informativa 

 

Datos de la Obra 

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se redacta para la obra: SALAS DE GIMNASIO Y ACCESIBILIDAD EN POLIDEPORTIVO 

MUNICIPAL DE CARCASTILLO que va a ejecutarse en POLIDEPORTIVO MUNICIPAL DE CARCASTILLO 

 

El promotor es Ayuntamiento de Carcastillo. 

 

El presupuesto de ejecución material de las obras es de: 322,292 euros. 

 

Se prevé un plazo de ejecución de las mismas de: 5 meses. 

 

La superficie total construida es de: 1,796 m2. 

 

El número total de operarios previstos que intervengan en la obra en sus diferentes fases es de: 10 trabajadores. 

Objeto Estudio Básico Seguridad y Salud 

Según se establece en el Real Decreto 1.627/1997, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 

obras de construcción, el promotor está obligado a encargar la redacción de un estudio básico de seguridad y salud en los proyectos 

de obras en que no se den alguno de los supuestos siguientes: 

a) Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o superior a 450.759 euros. 

b) Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento a más de 20 trabajadores 

simultáneamente. 

c) Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo del total de los trabajadores 

en la obra, sea superior a 500. 

d) Las obras de túneles, galerías, conducciones subterráneas y presas. 

Dado que la obra en cuestión no queda enmarcada entre los grupos anteriores el promotor Ayuntamiento de Carcastillo con domicilio 

en Polideportivo Municipal y N.I.F. Ayun ha designado al firmante de este documento para la redacción del Estudio Básico de 

Seguridad y Salud de la obra. 

En este Estudio Básico se realiza descripción de los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares que van a utilizarse 

previsiblemente, identificando los riesgos laborales y especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a 

eliminar, controlar y reducir dichos riesgos. 

Este E.B.S.S. servirá de base para la redacción del Plan de Seguridad y Salud por parte de cada Contratista interviniente en la obra 

en el que se analizarán, estudiarán, desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este EBSS, adaptando a sus 

propios recursos, equipos y procesos constructivos. En ningún caso las modificaciones planteadas en el PSS podrán implicar 

disminución de los niveles de protección previstos. 

Técnicos 

La relación de técnicos intervinientes en la obra es la siguiente:  

Técnico Redactor del Proyecto de Ejecución: Francisco Javier Recalde Mugueta 

 Titulación del Proyectista: Arquitecto Superior 

 

 

Director de la Ejecución Material de la Obra: David Miqueleiz Garde 

 Titulación del Director de la Ejecución Material de la Obra: Arquitecto Técnico 

 

Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: David Miqueleiz García 

 Titulación del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de proyecto: Arquitecto Técnico 

 

Autor del Estudio Básico de Seguridad y SaludBásico: Francisco Javier Recalde Mugueta 

 Titulación del Autor del Estudio Básico de Seguridad y SaludBasico: Arquitecto Superior 

 

Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución: David Miqueleiz García 

 Titulación del Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución: Arquitecto Técnico 

 

Descripción de la Obra 

EL RD 1627/97 QUE ESTABLECE LAS DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 
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SEÑALA DENTRO DEL CONTENIDO MÍNIMO DE UN ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD LA "DETERMINACIÓN DEL PROCESO 

CONSTRUCTIVO Y ORDEN DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS". 

 

EL RD 1627/97 QUE ESTABLECE LAS DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

SEÑALA DENTRO DEL CONTENIDO MÍNIMO DE UN ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD LA "DETERMINACIÓN DEL PROCESO 

CONSTRUCTIVO Y ORDEN DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS". 

 

Superficies útiles y construidas 

Uso (tipo) 
Sup. útil 

(m²) 

Sup. cons. 

(m²) 

Entrada 31.69  

Recepción 8.41  

Instalaciones 3.23  

Ascensor 3.12  

Aseo 01 2.94  

Aseo 02 3.30  

Vestuario adaptado 16.61  

Distribuidor 01 15.87  

Distribuidor 02 15.93  

Vestuario 01 46.44  

Vestuario 02 34.16  

Vestuario 03 41.51  

Vestuario 04 46.32  

Almacén 01 34.70  

Almacén 02 34.70  

Almacén 03  46.37  

Cuarto de limpieza 7.44  

Pista 969.63  

Escalera 7.01  

Gradería 118.39  

Acceso 17.19  

Almacén P1 3.77  

Gym Cardio 52.32  

Gym Spinning 22.45  

Gym Fuerza 95.47  

Total 1648.97 1795.90 

Notación: 

Sup. útil: Superficie útil 

Sup. cons.: Superficie construida 
 

  

Accesos 
  

Se accede desde la calle San Agustín mediante el basamento de nueva creación con rampa del 6%, 120 cm 

de anchura y giros de 150 cm. El pavimento será obligatoriamente C3 

      

Evacuación 
  

Tiene tres salidas de planta en PB (Entrada principal y dos salidas en pista) y dos salidas de planta de P1 (Una 

mediante escaleras de distribución y otra salida con escaleras exteriores en fachada principal. 
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1.4.5. Descripción general de los parámetros que determinan las previsiones técnicas a considerar en el proyecto. 
 

1.4.5.1. Sistema estructural 
 

1.4.5.1.1. Cimentación 

El edificio se sustenta sobre zapatas aisladas de hormigón H-175 Kg/cm2 con emparrillado de 12 a 25 cm en la cara inferior. Son 

arriostradas en el perímetro del pabellón y en la zona de vestuarios según planos. 

En el cuerpo bajo se resolvió mediante zapata corrida para soportar la fachada delantera. 

El hueco de ascensor se realiza mediante losa de cimentación HA30 y muro de cimentación. 

  

Para el cálculo de tensiones en el plano de apoyo de una zapata se considera una ley de deformación plana sin admitir tensiones de 

tracción. 

  

Las vigas de cimentación se dimensionan para soportar los axiles especificados por la normativa, obtenidos como una fracción de las 

cargas verticales de los elementos de cimentación dispuestos en cada uno de los extremos. Aquellas vigas que se comportan como 

vigas centradoras soportan, además, los momentos flectores y esfuerzos cortantes derivados de los momentos que transmiten los 

soportes existentes en sus extremos. 

  

Además de comprobar las condiciones de resistencia de las vigas de cimentación, se comprueban las dimensiones geométricas 

mínimas, armaduras necesarias por flexión y cortante, cuantías mínimas, longitudes de anclaje, diámetros mínimos, separaciones 

mínimas y máximas de armaduras y máximas aberturas de fisuras. 

  

 

1.4.5.1.2. Contención de tierras 

Muros de sótano 

Los muros de sótano se calculan con las cargas aplicadas por la estructura (pilares, vigas y forjados) y los empujes en reposo de las 

tierras que contienen. En dichos empujes se tiene en cuenta la influencia de las cargas actuantes sobre la superficie del terreno. 

  

Los muros se consideran apoyados en el plano de cimentación y en el forjado existente en la coronación de los mismos. 

  

Se comprueban las armaduras necesarias, cuantías mínimas, diámetros mínimos, separaciones mínimas y máximas y las longitudes 

de anclaje de las armaduras. 

  

 

1.4.5.1.3. Estructura portante 

Se realiza un muro de termo-arcilla estructural en P1 para la realización de la estructura de las nuevas salas. Estos muros irán armados 

por tendeles. 

Se comprueban las armaduras necesarias, cuantías mínimas, diámetros mínimos, separaciones mínimas y máximas, longitudes de 

anclaje de las armaduras y tensiones en las bielas de compresión. 

  

 

1.4.5.1.4. Estructura portante horizontal 

Para resolver la cubrición de las salas interiores, se realiza una estructura metálica con perfiles T 60.3 colocados cada 60 cm en 

dirección perpendicular a la fachada principal. De esta manera, estos perfiles apoyarán en el zuncho perimetral en fachada y en la cara 

superior del muro de carga de termo-arcilla, este último tendrá un zuncho superior realizado con pieza especial en “U” para el correcto 

reparto de las cargas. 

Los perfiles irán soldados a perfiles anclados en el zuncho perimetral y atornillados en el muro estructural. El mismo perfil volará sobre 

la gradería 2,50 metros. 

 

En gradería, se realiza una elevación de la gradería, con la intención de crear una galería y no una gradería. Para ello, se realizará un 

forjado a base de rasillones de 4 cm con una capa de compresión de 5 cm con armadura de reparto que apoya en tabiques de LHD y 

de fábrica de termo-arcilla estructural de 19 cm en el borde de forjado con pieza especial de terminación para la creación de zuncho. 

Esta elevación deberá ir anclada a la estructura existente.  
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1.4.5.1.5. Bases de cálculo y métodos empleados 

En el cálculo de la estructura correspondiente al proyecto se emplean métodos de cálculo aceptados por la normativa vigente. El 

procedimiento de cálculo consiste en establecer las acciones actuantes sobre la obra, definir los elementos estructurales (dimensiones 

transversales, alturas, luces, disposiciones, etc.) necesarios para soportar esas acciones, fijar las hipótesis de cálculo y elaborar uno o 

varios modelos de cálculo lo suficientemente ajustados al comportamiento real de la obra y finalmente, la obtención de los esfuerzos, 

tensiones y desplazamientos necesarios para la posterior comprobación de los correspondientes estados límites últimos y de servicio. 

  

Las hipótesis de cálculo contempladas en el proyecto son: 

  

−  Diafragma rígido en cada planta de forjados. 

−  En las secciones transversales de los elementos se supone que se cumple la hipótesis de Bernouilli, es decir, que permanecen 

planas después de la deformación. 

−  Se desprecia la resistencia a tracción del hormigón. 

−  Para las armaduras se considera un diagrama tensión-deformación del tipo elasto-plástico tanto en tracción como en compresión. 

−  Para el hormigón se considera un diagrama tensión-deformación del tipo parábola-rectángulo.  

1.4.5.1.6. Materiales 

En el presente proyecto se emplearán los siguientes materiales: 

  

Hormigones 

Posición Tipificación 
fck 

(N/mm²) 
C 

TM 

(mm) 
CE 

C. mín. 

(kg) 
a/c 

Vigas y losas de cimentación HA-30 30 - 15   - - 

Elementos de cimentación HA-30 30 - 15   - - 

Muros HA-30 30 - 15 X0 (Abertura máxima de fisura: 0.40 mm) - - 

Forjados HA-30 30 - 15 X0 (Abertura máxima de fisura: 0.40 mm) - - 

Pilares y pantallas HA-30 30 - 15 X0 (Abertura máxima de fisura: 0.40 mm) - - 

Notación: 

fck: Resistencia característica 

C: Consistencia 

TM: Tamaño máximo del árido 

CE: Clase de exposición ambiental (general + específica) 

C. mín.: Contenido mínimo de cemento 

a/c: Máxima relación agua/ cemento 
 

  

  

Aceros para armaduras 

Posición Tipo de acero 
Límite elástico característico 

(N/mm²) 

Elementos de cimentación B 500 S 500 

Vigas centradoras y de atado B 500 S 500 

Barras verticales B 500 S 500 

Barras horizontales B 500 S 500 

Pilares y pantallas B 500 S 500 

Vigas B 500 S 500 

Forjados B 500 S 500 
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1.4.5.2. Sistema de compartimentación 

Particiones verticales 

1. Tabique PYL 100/600(70) LM 

Tabique simple de placas de yeso laminado y lana mineral, sistema PYL 100/600(70) LM, catálogo ATEDY-AFELMA, de 100 mm 

de espesor total, con nivel de calidad del acabado estándar (Q2), formado por una estructura autoportante de perfiles metálicos 

formada por montantes y canales; a la que se atornilla una placa de yeso laminado A, Standard "KNAUF" en cada cara y aislamiento 

de panel semirrígido de lana de roca volcánica Rockcalm 211 "ROCKWOOL", no revestido, de 80 mm de espesor, resistencia térmica 

2,25 m²K/W, conductividad térmica 0,035 W/(mK), colocado en el alma. Incluso banda acústica de dilatación, autoadhesiva 

"KNAUF"; fijaciones para el anclaje de canales y montantes metálicos; tornillería para la fijación de las placas; pasta y cinta para el 

tratamiento de juntas. 

Forjados entre pisos 

1. Soporte cierre vertical 

Se realiza el cierre superior de las salas de gimnasio mediante estructura metálica de perfiles T 60.3 apoyados tanto en el zuncho 

perimetral como en el nuevo muro de fábrica estructural de termo-arcilla de 19 cm. Sobre el mismo se colocará panel sándwich en 

posición vertical sin inclinación. Esta parte superior quedará dentro de la envolvente térmica y será accesible para mantenimiento y 

limpieza mediante escalera escamoteable en almacén de P1. Se dispondrá de línea de vida para realizar trabajos de limpieza y 

mantenimiento. 

 

1.4.5.3. Sistema envolvente 

Fachadas 

1. Fachada cara vista de hoja de fábrica, con trasdosado autoportante 

Fachada cara vista de hoja de fábrica, con trasdosado autoportante, compuesta de: HOJA PRINCIPAL: de 11,5 cm de espesor, de 

fábrica de ladrillo cerámico cara vista perforado hidrofugado, color Salmón, acabado liso, recibida con mortero de cemento 

industrial, color gris, M-5, suministrado a granel. Dintel de fábrica armada de ladrillos cortados cara vista, aparejo a sardinel; montaje 

y desmontaje de apeo. Revestimiento de los frentes de forjado y pilares con ladrillos cortados, colocados con mortero de alta 

adherencia; REVESTIMIENTO INTERMEDIO: enfoscado de cemento, a buena vista, acabado superficial rugoso, con mortero de 

cemento, tipo GP CSIII W1; AISLAMIENTO ENTRE MONTANTES: aislamiento térmico formado por panel semirrígido de lana mineral, 

espesor 30 mm, colocado entre los montantes de la estructura portante; TRASDOSADO: trasdosado autoportante libre, sistema 

"PLACO", de 63 mm de espesor total, con nivel de calidad del acabado estándar (Q2), formado por una placa de yeso laminado A, 

BA 15 "PLACO", formada por un alma de yeso de origen natural embutida e íntimamente ligada a dos láminas de cartón fuerte, 

atornillada directamente a una estructura autoportante de perfiles metálicos de acero galvanizado formada por canales horizontales 

R 48 "PLACO", sólidamente fijados al suelo y al techo, y montantes verticales M 48 "PLACO", con una separación entre montantes 

de 600 mm. Incluso banda desolidarizadora; fijaciones para el anclaje de canales y montantes metálicos; tornillería para la fijación 

de las placas; cinta de papel con refuerzo metálico "PLACO" y pasta y cinta para el tratamiento de juntas; ACABADO INTERIOR: 

Revestimiento interior con piezas de gran formato de gres porcelánico esmaltado, de 330x660x10 mm, capacidad de absorción de 

agua E<0,5%, grupo BIa. SOPORTE: paramento de placas de yeso laminado, vertical. COLOCACIÓN: en capa fina y mediante doble 

encolado con adhesivo cementoso mejorado, C2 TE. REJUNTADO: con mortero de juntas cementoso mejorado, con absorción de 

agua reducida y resistencia elevada a la abrasión tipo CG 2 W A, en juntas de 3 mm de espesor. Incluso crucetas de PVC. 

Azoteas 

1. Falso techo de piezas metálicas colocadas en posición vertical. Colocado perpendicular a la fachada principal con guías principales 

descolgadas 20 cm de los perfiles T60.3 cada 60 cm para el paso de bandejas metálicas de instalación eléctrica. En recepción el 

falso techo es descolgado 60 cm para el paso de instalaciones de aire. 

 

1.4.5.4. Sistemas de acabados 

Exteriores 
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- Fachada a la calle 

- Cara vista 

Interiores 

- EDIFICIO 

- Suelo: Terrazo en galerías y gradería. Cerámico porcelánico C3 en vestuarios y suelo de caucho anti-impactos en sala de gimnasio 

- Paredes: TABIQUE CON PLACAS DE YESO LAMINADO. Espejos sobre PYL en interior de salas y trasdosado directo de panel 

acústico en gradería. 

- Techo: panel sandwich 

- Rodapié: metálico 

 

1.4.5.5. Sistema de acondicionamiento ambiental 

  

Las actuaciones previstas no causan un perjuicio significativo al medio ambiente o, en su caso, las medidas correctoras que se 

adoptarán para cumplir con los criterios de la "Guía para el diseño y desarrollo de actuaciones acordes con el principio de no causar un 

perjuicio significativo al medio ambiente", publicada por el Ministerio para la Transición y el Reto Demográfico. Las técnicas de 

construcción definidas justifican la circularidad y, en particular, demuestran, con referencia a la ISO 20887 u otras normas para evaluar 

la capacidad de desmontaje o adaptabilidad de los edificios, cómo están diseñados para ser más eficientes en el uso de recursos, 

adaptables, flexibles y desmontables para permitir la reutilización y reciclaje.  

Los componentes y materiales de construcción utilizados en el desarrollo de las actuaciones para la construcción del edificio,  no 

contienen en ningún caso amianto ni sustancias muy preocupantes, identificadas a partir de la lista de sustancias sujetas a autorización 

que figura en el anexo XIV del Reglamento (CE) número 1907/2006, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre de 2006, 

relativo al registro, la evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados químicos (REACH), por el que se crea 

la Agencia Europea de Sustancias y Preparados Químicos, se modifica la Directiva 1999/45/CE y se derogan el Reglamento (CEE) 

número 793/93 del Consejo y el Reglamento (CE) número 1488/94 de la Comisión, así como la Directiva 76/769/CEE del Consejo y las 

Directivas 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE y 2000/21/CE de la Comisión, quedando justificado en el contenido del presente proyecto  

1.4.5.6. Sistema de servicios 

Servicios externos al edificio necesarios para su correcto funcionamiento: 

  

Suministro de agua 
  

Se dispone de acometida de abastecimiento de agua apta para el consumo humano. La compañía 

suministradora aporta los datos de presión y caudal correspondientes. 

      

Evacuación de aguas   Existe red de alcantarillado municipal disponible para su conexionado en las inmediaciones del solar. 

      

Suministro eléctrico 
  

Se dispone de suministro eléctrico con potencia suficiente para la previsión de carga total del edificio 

proyectado. 

      

Telefonía y TV   Existe acceso al servicio de telefonía disponible al público, ofertado por los principales operadores. 

      

Telecomunicaciones 
  

Se dispone infraestructura externa necesaria para el acceso a los servicios de telecomunicación regulados por 

la normativa vigente. 

      

Recogida de residuos   El municipio dispone de sistema de recogida de basuras. 

 

1.2 Implantación en Obra 
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Vallado y Señalización 

Resulta especialmente importante restringir el acceso a la obra de personal no autorizado, de manera que todo el recinto de la obra, en 

cuyo entorno se crean los riesgos derivados de la misma, quede inaccesible para personas ajenas a la obra. 

Del mismo modo es necesario la instalación de un mínimo de elementos de señalización que garanticen la presencia de informaciones 

básicas relativas a la Seguridad y Salud en diversos puntos de la obra. 

Para ello se instalarán las siguientes medidas de cierre y señalización: 

Vallado perimetral con placas metálicas de acero galvanizado plegado sustentadas por pies derechos formados con perfiles laminados. 

La altura de dichos paneles quedará establecida como mínimo en 2 m. 

Iluminación: Se instalarán equipos de iluminación en todos los recorridos de la obra, en los accesos y salidas, locales de obra, zonas 

de carga y descarga, zonas de escombro y en los diversos tajos de la misma de manera que se garantice la correcta visibilidad en todos 

estos puntos. 

Señalización mediante paneles en el acceso de la obra con los pictogramas indicados en los esquemas gráficos de este documento y 

como mínimo señales de "Prohibido el acceso a personal no autorizado", "Uso obligatorio del casco" y pictogramas y textos de los 

riesgos presentes en la obra. 

Panel señalizador en la base de la grúa en el que se especifiquen las características técnicas de la misma: límites de carga, condiciones 

de seguridad, alcance... 

Cartel informativo ubicado en un lugar preferente de la obra en el que se indiquen los teléfonos de interés de la misma y en el que como 

mínimo aparezcan reflejados los teléfonos de urgencia: servicios sanitarios, bomberos, policía, centros asistenciales, instituto 

toxicológico y los teléfonos de contacto de técnicos de obra y responsables de la empresa contratista y subcontratistas. 

Cierre de la obra: la obra permanecerá cerrada fuera del horario laboral de manera que no sea posible el acceso a la misma sin forzar 

los elementos de cierre. 

Locales de Obra 

La magnitud de las obras y las características de las mismas hacen necesario la instalación de los siguientes locales provisionales de 

obra: 

⚫ Vestuarios prefabricados: Se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados industrializados. Tendrán asientos y 

taquillas independientes para guardar la ropa bajo llave y estarán dotados de un sistema de calefacción en invierno. Se dispondrá 

un mínimo de 2 m² por cada trabajador y 2,30 m de altura. 

⚫ No es necesario la instalación de aseos y ducha: Dadas las características de la obra, la cercanía a los domicilios de los 

operarios y/o a la sede de las empresas contratistas se considera innecesario la instalación de aseos y duchas en la propia obra. 

⚫ Retretes químicos: Se realizarán mediante la instalación de cabinas individualizadas portátiles con tratamiento químico de 

deshechos. Se instalará uno por cada 25 trabajadores, cerca de los lugares de trabajo. Las cabinas tendrán puerta con cierre 

interior, que no permitirá la visibilidad desde el exterior. Se realizará una limpieza y vaciado periódico por empresa especialista. 

⚫ No es necesario la instalación de Comedor y Cocina: Dadas las características de la obra, la cercanía a los domicilios de los 

operarios y/o a restaurantes se considera innecesario la instalación de comedor y cocina en la propia obra. 

⚫ Oficina de Obra prefabricada: Se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados industrializados. Dispondrán de 

mesas y sillas de material lavable, armarios y archivadores, conexiones eléctricas y de telefonía, aire acondicionado y 

calefacción y la superficie será tal que al menos se disponga de 6 metros cuadrados por técnico de obra. 

Todos los locales anteriormente descritos adaptarán sus cualidades a las características descritas en el Pliego de Condiciones de este 

documento. 

Instalaciones Provisionales 

La obra objeto de este documento Básico contará con las siguientes instalaciones provisionales de obra: 

⚫ Se dispondrá en obra de un cuadro eléctrico de obra "conjunto para obra CO" construido según norma UNE-EN. Provista de una 

placa con el marcado CE, nombre del fabricante o instalador, grado IP de protección, etc. Partirá desde la misma acometida 

realizada por técnicos de la empresa suministradora o desde el generador de obra. 

⚫ En la instalación eléctrica de obra, las envolventes, aparamenta, tomas de corriente y elementos de protección que estén 

expuestos a la intemperie contarán con un grado de protección mínima IP45 y un grado de protección contra impactos 

mecánicos de IK 0,8. Así  mismo, las tomas de corriente estarán protegidos con diferenciales de 30 mA o inferior. Los cuadros 

de distribución integrarán dispositivos de protección contra sobreintensidades, contra contactos indirectos y bases de toma de 

corriente. Se realizará toma de tierra para la instalación. Contará con tensiones de 220/380 V y tensión de seguridad de 24 V. La 

instalación será realizada por personal cualificado según las normas del REBT. 

⚫ Instalación Contraincendios: Se dispondrán de extintores en los puntos de especial riesgo de incendio. 

⚫ Instalación de Abastecimiento de agua mediante acometida de red: Previo a la ejecución de la obra se realizará la acometida de 

acuerdo con las condiciones de la compañía suministradora, dotando de agua potable las distintas instalaciones de higiene y 

confort de la obra así como los equipos y maquinarias que precisan de ella. 
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⚫ Saneamiento mediante acometida: Con el fin de garantizar el correcto saneamiento de las instalaciones provisionales de obra se 

realizará una acometida a la red municipal de saneamiento de aguas residuales. 

En el apartado de fases de obra se realiza la identificación de riesgos, medidas preventivas, protecciones colectivas y E.P.I.s para cada 

una de estas instalaciones. 

Organización de Acopios 

Para la organización de acopios en la obra, además de lo expuesto en las distintas fases de trabajo, se aplicarán los siguientes criterios 

generales: 

 

Al comienzo de obra se establecerán los espacios dispuestos para el acopio de materiales y residuos quedando debidamente 

señalizados. 

Los residuos se almacenarán según lo dispuesto en el Estudio de Gestión de Residuos de la obra. 

La carga y descarga de materiales se realizará, en la medida de lo posible, utilizando medios mecánicos para los que se atenderán las 

medidas de seguridad establecidas para los diferentes equipos en este mismo documento. En cualquier caso, se vigilará que no se 

supere la capacidad portante de la máquina y que el personal no transite bajo cargas suspendidas. 

El apilado en altura se realizará garantizando la estabilidad del acopio, siempre sobre zonas planas y cuidando que el apoyo entre alturas 

es correcto. 

Los amontonamientos de productos pulverígenos se realizarán protegidos del viento. 

Los materiales combustibles quedarán consignados en zona protegida de la intemperie y debidamente etiquetados y señalizados. 

Las zonas, locales o recintos utilizados para almacenar cantidades importantes de sustancias o mezclas peligrosas deberán identificarse 

mediante la señal de advertencia colocada, según el caso, cerca del lugar de almacenamiento o en la puerta de acceso al mismo. Ello 

no será necesario cuando las etiquetas de los distintos embalajes y recipientes, habida cuenta de su tamaño, hagan posible dicha 

identificación. 

1.3 Fases de Ejecución 

 

1.4 Medios Auxiliares 

 

1.5 Maquinaria 

Med Preventivas 

⚫ Dispondrán de «marcado CE» y manual de instrucciones. Aquella maquinaria que por su fecha de comercialización o de puesta 

en servicio por primera vez no les sea de aplicación el marcado CE, deberán someterse a la puesta en conformidad de acuerdo 

con lo establecido en el R.D. 1215/1997. 

⚫ La maquinaria puesta en servicio al amparo de lo dispuesto en el R.D.1644/2008 que establece las normas para la 

comercialización y puesta en servicio de las máquinas cumplirá con los requisitos de seguridad establecidos en su anexo I. 

1.6 Manipulación sustancias peligrosas 

Riesgos 

⚫ Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

⚫ Infecciones o afecciones cutáneas 

⚫ Incendios 

⚫ Explosiones 

⚫ Quemaduras 

⚫ Intoxicación 

Med Preventivas 

⚫ Durante la manipulación de sustancias peligrosas, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que 

concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

⚫ Los sustancias catalogadas como peligrosas, bien sean residuos o acopios de material de construcción, deberán almacenarse 

en un sitio especial que evite que se mezclen entre sí o con otras sustancias no peligrosas manteniendo la distancia de seguridad 

entre sustancias que sean sinérgicas entre sí o incompatibles. Así mismo, se dispondrán alejadas de tránsito de personas o 

maquinaria, convenientemente señalizadas y en zonas de acceso restringido. 

⚫ Las casetas que almacenen sustancias peligrosas dispondrán ventilación e iluminación adecuadas, estarán cubiertas, cerradas 

con llave y se mantendrán ordenadas. En caso de almacenar sustancias que puedan emitir vapores inflamables, dispondrán de 

luminaria antideflagrante. 
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⚫ Las sustancias sensibles a las temperaturas, como las inflamables, se mantendrán en sitio aislado térmicamente y protegido de 

fuentes de calor o frío. 

⚫ Los lugares de almacenaje de sustancias líquidas peligrosas carecerán de sumideros por los que puedan evacuarse eventuales 

fugas o derrames. 

⚫ Las sustancias peligrosas se almacenarán en envases adecuados, siempre cerrados y bien etiquetados con referencia expresa a: 

identificación de producto, composición, datos responsable comercialización, pictograma que indique peligrosidad, frases R que 

describen los riesgos del producto, frases S que aconsejan como manipular el producto e información toxicológica. El 

almacenaje se realizará lo más próximo al suelo posible para evitar caídas, se mantendrán con un stock mínimo y si fuera 

necesario contarán con cubeta de retención. 

⚫ En los puntos de almacenaje de sustancias peligrosas líquidas se dispondrá de arena u otro absorbente para caso de derrame. 

⚫ Los trabajadores que manipulen sustancias peligrosas contarán con la necesaria formación e información. 

⚫ La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

EPCs 

⚫ En los puntos de almacenaje de sustancias peligrosas se dispondrá de extintor químico y de CO2. 

EPIs 

⚫ Casco de seguridad 

⚫ Gafas antipolvo 

⚫ Mascarillas contra gases y vapores 

⚫ Mascarillas contra partículas y polvo 

⚫ Guantes contra cortes y vibraciones 

⚫ Guantes de goma o PVC 

⚫ Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

⚫ Botas de goma o PVC 

⚫ Ropa de trabajo adecuada 

1.7 Autoprotección y Emergencia 

De acuerdo con las obligaciones establecidas en la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales el contratista deberá adoptar las 

medidas necesarias en materia de primeros auxilios, lucha contra incendios y evacuación de los trabajadores, designando para ello al 

personal encargado de poner en práctica estas medidas y comprobando periódicamente su correcto funcionamiento. El citado personal 

deberá poseer la formación necesaria, ser suficiente en número y disponer del material adecuado. 

 

Evacuación 

⚫ En todo momento estará presente en obra un responsable de emergencias que será encargado de dar la alarma, asegurarse de la 

correcta evacuación de la obra para lo que tendrá conocimiento del personal presente en obra, dar aviso a los servicios de 

emergencia y prestar en su caso los primeros auxilios a los heridos. También asumirá la revisión periódica de las vías de 

evacuación asegurando que se mantengan expeditas. Dicho responsable contará con formación suficiente en primeros auxilios e 

instrucción en emergencias. 

⚫ Existirá en obra un punto de reunión al que acudirán todos los trabajadores en caso de emergencia. Dicho punto quedará 

suficientemente señalizado y será conocido por todos los trabajadores. 

⚫ En lugar destacado de la obra se dispondrá señalización en que se indiquen las medidas que han de adoptar los trabajadores en 

caso de emergencia. 

⚫ Las vías de evacuación y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas, debidamente señalizadas y desembocarán en 

sitio seguro, siendo el responsable de emergencias responsable de su estado. 

Protección contra incendios 

⚫ La obra dispondrá de tomas de agua con mangueras para la extinción de pequeños conatos de incendio en la obra. Tendrán fácil 

y rápido acceso a una de éstas tomas la zona de acopios, de almacenaje residuos, los locales de obra y en las proximidades de 

los trabajos con especial riesgo de incendios según lo especificado en la identificación de riesgos de este mismo documento. 

⚫ Queda expresamente prohibido la realización de hogueras en la obra cualquiera que sea su fin. 

⚫ En los puntos de trabajo con riesgo de incendios se instalarán extintores portátiles con agente extintor acorde con el tipo de fuego 

previsible. En la especificación de medidas preventivas de este mismo documento se señalan las circunstancias que requieren de 

extintor. 

⚫ En los locales o entornos de trabajo en que existan productos inflamables quedará prohibido fumar. Para evitarlo se instalarán 

carteles de advertencia en los accesos. 

⚫ Se dispondrán extintores de polvo químico en cada una de las casetas de obra y próximo a las zonas de acopio. También se 
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contará con un extintor de CO2 en la proximidad del cuadro eléctrico de obra. 

Primeros auxilios 

En lugar visible de la obra se dispondrá el cartel con los teléfonos de urgencias. 

El centro sanitario más próximo a la obra al que se evacuarán los heridos es: Sustituya por el NOMBRE DEL CENTRO DE SALUD 

⚫ La evacuación de heridos a los centros sanitarios se realizará exclusivamente en ambulancia y será llevado a cabo por personal 

especializado. Tan sólo heridos leves podrán trasladarse por otros medios siempre que así lo disponga el responsable de 

emergencias de la obra. 

⚫ La obra dispondrá de un botiquín portátil debidamente equipado para la realización de los primeros auxilios que contenga como 

mínimo desinfectantes y antisépticos autorizados, gasas estériles, algodón hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos adhesivos, 

tijeras, pinzas y guantes desechables. 

⚫ El material de primeros auxilios se revisará periódicamente por el responsable de emergencias y se irá reponiendo tan pronto 

como caduque o sea utilizado. 

1.8 Procedimientos coordinación de actividades empresariales 

Tal y como establece el Real Decreto 171/2004, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de Prevención de Riesgos 

Laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales, se requiere un sistema eficaz de coordinación empresarial en 

materia de prevención de riesgos laborales en los supuestos de concurrencia de actividades empresariales en un mismo centro de 

trabajo. 

Para satisfacer las necesidades de coordinación antes expuestas se plantean las siguientes medidas: 

⚫ Los recursos preventivos de la obra asumirán la responsabilidad de garantizar el eficaz funcionamiento de la coordinación de 

actividades empresariales entre las distintas empresas concurrentes en la obra. 

⚫ Antes del comienzo de la actividad en obra de cualquier empresa concurrente en la misma, el contratista principal pondrá en su 

conocimiento lo dispuesto en la documentación preventiva de la obra y las medidas de coordinación empresarial. 

⚫ El contratista principal asumirá la responsabilidad de mantener informados a los responsables preventivos de las empresas 

concurrentes de la información en materia preventiva y de coordinación de actividades que sean de su incumbencia. 

⚫ Previo al comienzo de trabajos del personal de las diferentes empresas concurrentes, se habrán difundido de manera suficiente 

las instrucciones de carácter preventivo y de coordinación empresarial, procedimientos y protocolos de actuación a todos los 

trabajadores intervinientes. Esta responsabilidad recae en los responsables preventivos de las diferentes empresas y en última 

instancia en el contratista principal. 

1.9 Control de Accesos a la Obra 

El contratista principal pondrá en práctica un procedimiento de control de accesos tanto de vehículos como de personas a la obra de 

manera que quede garantizado que sólo personas autorizadas puedan acceder a la misma. 

Será el coordinador en la aprobación preceptiva del plan quien valide el control diseñado. 

A continuación se establecen los principios básicos de control entre los que se contemplan las siguientes medidas: 

⚫ El contratista designará a una persona del nivel de mando para responsabilizarse del correcto funcionamiento del procedimiento 

de control de accesos. Ante su ausencia en la obra, se designará sustituto competente de manera que en ningún momento quede 

desatendido este control. 

⚫ El vallado perimetral de la obra garantizará que el acceso tanto de vehículos como peatonal a la obra queda restringido a los 

puntos controlados de acceso. 

⚫ Cuando por motivos derivados de los propios trabajos de la obra sea preciso retirar parte de los vallados de acceso a la obra 

dejando expedito el mismo por puntos no controlados, será necesario que se disponga personal de control en dichos lugares. 

⚫ En los accesos a la obra se situarán carteles señalizadores, conforme al Real Decreto 485/1997 señalización de lugares de 

trabajo, que informen sobre la prohibición de acceso de personas no autorizadas y de las condiciones establecidas para la obra 

para la obtención de autorización. 

⚫ Durante las horas en las que en la obra no han de permanecer trabajadores, la obra quedará totalmente cerrada, bloqueando los 

accesos habitualmente operativos en horario de trabajo. 

⚫ El contratista garantizará, documentalmente si fuera preciso, que todo el personal que accede a la obra se encuentra al tanto en 

sus obligaciones con la administración social y sanitaria y dispone de la formación apropiada derivada de la Ley de Prevención 

de Riesgos, Convenio de aplicación y resto de normativa del sector. 

 

1.10 Condiciones Legales 

Tanto la Contrata como la Propiedad, asumen someterse al arbitrio de los tribunales con jurisdicción en el lugar de la obra. 

Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el conocimiento del presente pliego y el cumplimiento 

de todos sus puntos. 

Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente, especialmente la de obligado cumplimiento entre las que 

cabe destacar: 

Real Decreto 2291/1985 de 8 de Noviembre Reglamento de aparatos de elevación y manutención de los mismos. 
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Ley 31/1995 Prevención de riesgos laborales 

Real Decreto 1627/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción. 

Real Decreto 39/1997 Reglamento de los Servicios de Prevención de Riesgos Laborales. 

Real Decreto 485/1997 Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

Real Decreto 486/1997 Establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 

Real Decreto 487/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, 

en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 

Real Decreto 488/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativos al trabajo con equipos que incluyen pantallas de 

visualización. 

Real Decreto 665/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante 

el trabajo. 

Real Decreto 664/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante 

el trabajo. 

Real Decreto 773/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de los EPI. 

Real Decreto 1215/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización de los trabajadores de los equipos de trabajo. 

Real Decreto 614/2001 Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

Real Decreto 374/2001 Protección de la Salud y Seguridad de los Trabajadores contra los Riesgos relacionados con los Agentes 

Químicos durante el Trabajo. 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e instrucciones complementarias. 

Real Decreto 836/2003 de 27 de junio Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención referente a grúas torre para obra u otras 

aplicaciones.  

Ley 54/2003 Reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales. 

Real Decreto 171/2004 Desarrolla L.P.R.L. en materia de coordinación de actividades empresariales. 

Real Decreto 2177/2004 Modifica R.D. 1215/1997 que establece disposiciones mínimas de seguridad y salud para el uso de equipos 

en trabajos temporales de altura. 

Real Decreto 1311/2005, protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse 

de la exposición a vibraciones mecánicas. 

Real Decreto 286/2006, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 

exposición al ruido. 

Real Decreto 396/2006, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo 

de exposición al amianto. 

Real Decreto 604/2006, que modifica el Real Decreto 39/1997 y el Real Decreto 1627/1997 antes mencionados. 

Ley 32/2006, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y Real Decreto 1109/2007 que la desarrolla. 

Real Decreto 1.644/2008, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas. 

Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a los equipos de protección individual y por el que se deroga 

la Directiva 89/686/CEE del Consejo. 

Real Decreto 513/2017, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección contra incendios. 

Real Decreto 809/2021, por el que se aprueba el Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias. 

Real Decreto 487/2022, de 21 de junio, por el que se establecen los requisitos sanitarios para la prevención y el control de la legionelosis. 

Resolución de 6 de septiembre de 2023, de la Dirección General de Trabajo, por la que se registra y publica el VII Convenio colectivo 

general del sector de la construcción. 

 

En todas las normas citadas anteriormente que con posterioridad a su publicación y entrada en vigor hayan sufrido modificaciones, 

corrección de errores o actualizaciones por disposiciones más recientes, se quedará a lo dispuesto en estas últimas. 

1.11 Riesgos que pueden ser evitados 

No se han identificado riesgos totalmente eliminables. 

Entendemos que ninguna medida preventiva adoptada frente a un riesgo lo elimina por completo dado que siempre podrá localizarse 

una situación por mal uso del sistema, actitudes imprudentes de los operarios u otras en que dicho riesgo no sea eliminado.  

Por tanto se considera que los únicos riesgos eliminables totalmente son aquellos que no existen al haber sido eliminados desde la 

propia concepción del edificio, por el empleo de procesos constructivos, maquinaria, medios auxiliares o incluso medidas del propio 

diseño del proyecto que no generen riesgos y sin duda estos riegos no merecen de un desarrollo detenido en este Estudio Básico de 

Seguridad y Salud. 

 

1.12 Valoración Medidas Preventivas 

Dadas las características de la obra, los procesos constructivos, medios y maquinaria prevista para la ejecución de la misma, se 

consideran las medidas preventivas, medios de protección colectiva y equipos de protección individual previstos en este Estudio Básico 

de Seguridad y Salud, los más convenientes para conseguir un nivel de riesgo en el peor de los casos tolerable.  
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1.13 Trabajos Posteriores 

Para la ejecución de las tareas de mantenimiento y conservación necesarias tras la construcción y puesta en servicio del edificio se han 

de contemplar medidas preventivas que garanticen la ejecución de las mismas con las preceptivas condiciones de seguridad. 

Se incorporan en este punto una serie de medidas preventivas y equipos necesarios propios de las tareas de mantenimiento. Se estudian 

solo tareas propias de mantenimiento preventivo, aquellas intervenciones de reparación de envergadura que requieran de proyecto, 

contarán con un documento específico de seguridad y salud. 

Para los casos en los que surgieran durante la vida útil del edificio tareas de mantenimiento en que intervengan procesos, equipos o 

medios no dispuestos en este estudio, se realizará por parte de la propiedad anexo a este mismo documento. 

Riesgos 

⚫ Caída de personas a distinto nivel 

⚫ Caída de personas al mismo nivel 

⚫ Caída a distinto nivel de objetos 

⚫ Caída al mismo nivel de objetos 

⚫ Golpes o cortes por objetos 

⚫ Atrapamiento por o entre objetos 

⚫ Sobreesfuerzos 

⚫ Proyección de fragmentos o partículas 

⚫ Ruido 

⚫ Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

⚫ Infecciones o afecciones cutáneas 

⚫ Contactos eléctricos directos o indirectos 

⚫ Incendios 

⚫ Explosiones 

⚫ Inundaciones o infiltraciones de agua 

⚫ Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

⚫ Intoxicación 

⚫ Asfixia 

Med Preventivas 

⚫ La iluminación en la zona de trabajo será siempre suficiente y en ningún caso inferior a 150 lux. 

⚫ En la utilización de medios auxiliares como andamios o escaleras se atenderá a lo especificado para estos equipos en el apartado 

correspondiente de este mismo documento. 

⚫ Para la utilización de maquinaria, pequeña herramienta y equipos eléctricos se atenderá a lo dispuesto en el apartado 

correspondiente de este mismo documento. 

⚫ Previo a los trabajos en la envolvente del edificio: cubiertas o fachadas, se acotarán espacios para el acopio de materiales, para 

proteger a los viandantes de la caída de materiales, herramientas o polvo o escombros. 

⚫ En los trabajos en fachada o cubierta queda prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h. 

⚫ El acopio de los materiales de cubierta se realizará alejado de las zonas de circulación y de los bordes de la cubierta. 

⚫ Queda prohibido el lanzamiento de residuos de limpieza, escombros u otros desde cubierta o fachada. 

⚫ En el mantenimiento de redes de saneamiento, quedará prohibido fumar en interior de pozos y galerías y previo al acceso a los 

mismos se comprobará si existe peligro de explosión o asfixia dotando al personal, que siempre será especializado y en número 

mayor de uno, de los equipos de protección individual adecuados. 

⚫ El acceso a los pozos se realizará utilizando los propios pates del mismo si reúnen las condiciones o ayudándose de escaleras 

según lo dispuesto en el apartado correspondiente a escaleras de este mismo documento. 

⚫ Prohibido fumar, comer o usar maquinaria que produzca chispas, en lugares donde se manipulen pinturas que contengan 

disolventes orgánicos  o pigmentos tóxicos. La mezcla de aire y vapor del disolvente deberá permanecer por debajo de los límites 

de explosión. 

⚫ Las pinturas, disolventes y demás sustancias tóxicas o inflamables serán almacenadas y manipuladas según las indicaciones del 

fabricante. Se realizará en lugares ventilados y alejados del sol y el fuego. 

⚫ El vertido de pinturas, pigmentos, disolventes o similares se realizará desde la menor altura posible, para evitar salpicaduras o 

nubes de polvo. 

⚫ Los vidrios se transportarán en posición vertical utilizando EPIs apropiados. Si se trata de grandes dimensiones, se utilizarán 

ventosas. 

⚫ Los operarios no deberán permanecer debajo de aquellos tajos donde se esté instalando vidrio. 
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⚫ Todas las instalaciones de servicios comunes deberán estar debidamente rotuladas, y dispondrán en el mismo local de 

emplazamiento de esquemas de montaje, funcionamiento y manual de instrucciones. 

⚫ Las tareas de mantenimiento de la instalación eléctrica serán realizadas por técnicos especialistas. 

⚫ Ante cualquier operación que se realice en la red se cortará el suministro de energía por el interruptor principal. 

⚫ Se prohibirá fumar en los trabajos de instalaciones de gas. Estos trabajos serán realizados por instaladores especialistas y 

autorizados. 

⚫ El mantenimiento de los ascensores será realizado por técnicos especialistas y empresa acreditada. 

⚫ Queda prohibida la sobrecarga del ascensor. Se colocará una señal de carga máxima admisible en un lugar bien visible. 

⚫ Las cabinas de ascensores contarán con un sistema de comunicación conectado a un lugar de asistencia permanente. 

EPCs 

⚫ Se dispondrán extintores homologados y convenientemente revisados en las zonas de acopio y almacenamiento de material de 

limpieza, mantenimiento o pinturas. 

⚫ Durante los trabajos de mantenimiento tanto en cubierta como en fachada, los operarios dispondrán de medios de seguridad 

estables y con barandillas de protección, pudiendo sustituirse en trabajos puntuales de pequeña duración por arnés de seguridad 

con absorbedor de energía amarrado a cables fiadores anclados a líneas de vida o elementos estables que impidan la caída. 

⚫ Los huecos de la cubierta estarán protegidos con barandillas, tablas o redes. 

⚫ El acceso a la cubierta se realizará a través de los huecos, con escaleras de mano peldañeadas, sobre superficies horizontales y 

que sobresalgan 1m de la altura de la cubierta. 

⚫ Los marcos exteriores de puertas y ventanas, terrazas... se pintarán desde el interior del edificio, donde el operario quedará unido 

del cinturón de seguridad al cable fiador amarrado a un punto fijo. 

⚫ Los huecos de las puertas del ascensor que queden abiertos serán protegidos mediante barandillas de 90 cm, pasamanos, listón 

intermedio y rodapié de 20 cm. Se colocará la señal de "Peligro hueco de ascensor". 

EPIs 

⚫ Casco de seguridad 

⚫ Protectores auditivos 

⚫ Gafas de seguridad antiimpactos 

⚫ Gafas antipolvo 

⚫ Mascarillas contra gases y vapores 

⚫ Mascarillas contra partículas y polvo 

⚫ Guantes contra cortes y vibraciones 

⚫ Guantes de goma o PVC 

⚫ Guantes aislantes dieléctricos 

⚫ Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

⚫ Botas de goma o PVC 

⚫ Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

⚫ Rodilleras 

⚫ Cinturón portaherramientas 

⚫ Ropa de trabajo adecuada 

⚫ Ropa de trabajo impermeable 
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1.14 Condiciones del Terreno 

I. Tráfico rodado 

El tráfico rodado ajeno a la obra y que circula por el ámbito de la misma exige la puesta en práctica de medidas preventivas añadidas 

que se enumeran a continuación: 

El contratista se encargará, con los medios necesarios, de la limpieza de la vía pública por la que se realice el acceso a la obra y de los 

viales colindantes, manteniéndolas limpias en todo momento y especialmente tras la entrada y salida de camiones en la obra. 

En el perímetro de la obra circulan vehículos próximos a los medios auxiliares por lo que se destacarán con materiales fosforescentes 

las esquinas de los medios auxiliares y durante la noche se instalarán luces autónomas. Se dispondrá señalización vertical informando 

de la presencia de los medios auxiliares. 

Ante la presencia de tráfico denso en el entorno de la obra, los accesos y salidas de vehículos pesados a la obra quedarán regulados 

por señalistas especializados que regularán y coordinarán el tráfico. 

Se señalizaran las obras según Normativa 8.3.IC. 

II. Tráfico peatonal 

La presencia de tráfico peatonal en el ámbito de la obra requiere la adopción de las siguientes medidas preventivas: 

Se organizarán recorridos separados y bien diferenciados para el tráfico de vehículos de obra y el tráfico peatonal ajeno a la misma. 

Serán caminos continuos y claros.  

Se dispondrán pasillos de paso para los peatones de por lo menos 1,5m, debiéndose canalizar en la medida de lo posible estos pasos 

por las aceras. 

Si los peatones tuvieran que cruzar zanjas o desniveles se deberán de colocar pasarelas resistentes, que cuenten con barandillas. 

III. Condiciones climáticas extremas 

La exposición a condiciones climáticas extremas en los lugares de trabajo no debe suponer un riesgo para la seguridad y la salud de los 

trabajadores, ni constituir una fuente de incomodidad o molestia inadmisible. 

Toda vez que en esta obra es previsible que concurran estas condiciones, se dispondrán las siguientes medidas preventivas: 

Las condiciones ambientales de las casetas de obra deberán responder al uso específico de estos locales y ajustarse, en todo caso, a 

lo dispuesto en la Guía técnica del INSHT y al anexo III del RD 486/1997. 

Altas temperaturas: Ante su presencia se evitará la exposición al sol en las horas más calurosas del día Se introducirán tiempos de 

descanso a la sombra. Se realizará una hidratación continua y suficiente con bebidas no muy frías, sin alcohol ni cafeína. Se utilizará 

ropa de trabajo ligera y transpirable. 

Bajas temperaturas: En esta situación se realizarán los trabajos con ropa de abrigo adecuada Se procurará evitar la exposición al viento. 

Se ingerirán periódicamente comidas y bebidas calientes Se mantendrá una actividad física continua y mantenida. 

Fuerte radiación solar: Cuando concurra esta circunstancia los trabajadores utilizarán crema de protección solar. Protegerán su cabeza 

con gorros y sombreros con visera y el cuerpo con ropas ligeras de color claro. Evitarán la exposición solar en las horas centrales del 

día.  

Fuertes vientos: Ante su presencia, en el caso de trabajos en altura, fachada, estructura o cubierta se pospondrán paralizando el tajo. A 

partir de vientos de velocidad de 72 km/h se detendrá la actividad de la grúas, a menos que el fabricante tenga una restricción superior 

a esta. Se vigilará permanentemente la estabilidad de los elementos constructivos ejecutados, de los acopios, medios auxiliares y 

equipos de obra. 

Fuertes lluvias: Si se producen durante el transcurso de la obra se cuidarán los siguientes aspectos: protección de taludes y 

excavaciones. Achique de aguas embalsadas en plantas y sótanos. Paralización de trabajos en zanjas, pozos, cubiertas, sótanos y zonas 

inundadas. Uso de ropa y calzado adecuado,   

Granizo: Ante su presencia se paralizarán todos los trabajos a la intemperie. 
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Nieve copiosa: Se paralizarán los trabajos en exteriores. 

Niebla densa: Con su presencia se paralizarán los tajos con movimientos de vehículos pesados, los realizados en cubiertas y trabajos 

en altura. 

Rayos: Durante las tormentas eléctricas se desactivará la instalación eléctrica de la obra, el personal se mantendrá resguardado en 

habitáculos cerrados. 

IV. Servicios Sanitarios más próximos 

Por si se produjera un incidente en obra que requiriera de traslado a centro sanitario, a continuación se destacan las instalaciones más 

próximas a la obra: 

• CENTRO SALUD DE TAFALLA 

▪ San Martín de Unx, 11, 31300 Tafalla, Navarra 

 

• HOSPITAL REINA SOFIA 

▪ Carr. de Tarazona, Km. 4, 31500 Tudela, Navarra 

 

V. Teléfonos de interés 

 

 

 

 

 

 

EMERGENCIAS 112 

CENTRO DE SALUD DE TAFALLA 948 70 40 30 

HOSPITAL SANTA BARBARA SORIA 848 43 40 00 

https://ww2.coavn.org/verificacion


   
 

Proyecto 
 

Situación  

Promotor  
 

  
  

 Estudio Básico de Seguridad y Salud   
  
 

FRANCISCO JAVIER RECALDE MUGUETA. ZUBIBIDEA 16, 2º B. ZIZUR MAYOR (Navarra) 31180 Tel: 620 47 38 15 

ARQUITECTO  

16 
 

VI. Rutas de evacuación. de cómo llegar desde el centro de trabajo a los centros asistenciales. 

➢ CENTRO DE SALUD DE TAFALLA 
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➢ HOSPITAL SANTA REINA SOFIA 
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Carcastillo , enero de 2025. 

  

El arquitecto 

 

 

 

 

 

 

 

 

Francisco Javier Recalde Mugueta 
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